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1 ‘Inooldg 6&¢, TA\ApNG Mvedpatog Ayiou, Uméotpepev  amd  tod ‘TopSdavou, kal
Yesus dan  penuh Roh Kudus  kembali dari  Yordan itu dan
G2424 G1161  G4134 GA151 G0040 G5290 G0575  G3588 G2446 G2532
flyeto  év ™™ Mvedpatt  €v ™ EPNUW.
dibawa oleh Roh itu di padang-gurun itu
G0071 G1722 G3588  G4151 G1722  G3588 G2048

Yesus, yang penuh dengan Roh Kudus, kembali dari sungai Yordan, lalu dibawa oleh Roh Kudus ke padang

gurun.
2 NUEpag Tteooepdkovta Telpaldopevoc OO tod  Swafdélou; Kal o0k Epayev
hari empat-puluh dicobai oleh Iblis itu Dan tidak Dia-makan
G2250 G5062 G3985 G5259 G3588  G1228 G2532 G3756  G5315
o0&&v v Talg nuepalg ékelvalg, kKal  ouvieAeoBelo®v  alt®v, €melvaocev.
apa-pun pada hari-hari itu itu dan  setelah-berakhir  mereka Dia-lapar
63762 G1722  G3588 G2250 G1565 62532  G4931 G0846 G3983

Di situ Ia tinggal empat puluh hari lamanya dan dicobai Iblis. Selama di situ Ia tidak makan apa-apa dan sesudah

waktu itu Ia lapar.

3 edmev &8 avt® 6 SwaBohog,  Ei Yiog €l o0 OcoD, sing
berkata dan kepadanya itu Iblis Jika Putra adalah Allah itu katakanlah
G3004 G1161  G0846 G3588  G1228 G1487  G5207  G1510 G3588 G2316  G3004
™™ ABw TtOUTW, fiva yévntat  aptoc.
kepada-batu itu ini supaya menjadi roti
G3588 G3037 G3778 G2443 G1096 G0740

Lalu berkatalah Iblis kepada-Nya: "Jika Engkau Anak Allah, suruhlah batu ini menjadi roti."

4 Kat  amekpl®n TpoOg  autdv O ‘Inoolg, Tleypamrtar, 6t Ouk e
dan menjawab kepada dia itu Yesus Ada-tertulis bahwa Tidak dengan
G2532  GO611 G4314 G0846 G3588  G2424 G1125 G3754 G3756  G1909
dptw povw {Hoetal o} avBpwtiog, <AA\'  €mi Tavtl  pAgatt  Beol>.
roti saja akan-hidup itu manusia tetapi dengan setiap firman  Allah
G0740  G3441  G2198 G3588  G0444 G0235  G1909 G3956  G4487 G2316

Jawab Yesus kepadanya: "Ada tertulis: Manusia hidup bukan dari roti saja.”

5 Kal  dvayaywv aldtov <o SlapBolog  €lg 6pog ognAov>, Edel&ev

Dan membawa Dia itu Iblis ke gunung tinggi menunjukkan
G2532  G0321 G0846 G3588  G1228 G1519  G3735 G5308 G1166

alt® mdoag  Tag Baoweiag TG olkoupévng  év OTWYUA
kepada-Nya semua kerajaan-kerajaan itu dunia itu dalam sekejap
G0846 G3956 G3588 G0932 G3588  G3625 G1722  G4743
Xpovou.

waktu

G5550
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Kemudian ia membawa Yesus ke suatu tempat yang tinggi dan dalam sekejap mata ia memperlihatkan kepada-
Nya semua kerajaan dunia.

6 kal  elmev alt® o SwaBorog, Zol Swow Thv

dan berkata kepadanya itu Iblis Kepada-Engkau akan-kuberikan kuasa
G2532  G3004 G0846 G3588  G1228 G4771 G1325 G3588

¢fovolav Tavtnv dmacav, kat  THV 60&av aut®v; otL gpot

itu ini semua dan  kemuliaan itu mereka karena kepadaku

G1849 G3778 G0537 G2532  G3588 G1391 G0846 G3754 G1473

napadedotal, kal @ gav  Bélw, 5w althv.

telah-diserahkan dan kepada-siapa jika aku-mau aku-memberikan itu

G3860 G2532  G3739 G1437  G2309 G1325 G0846

Kata Iblis kepada-Nya: "Segala kuasa itu serta kemuliaannya akan kuberikan kepada-Mu, sebab semuanya itu
telah diserahkan kepadaku dan aku memberikannya kepada siapa saja yang kukehendaki.

7 ol olv, £&av  TIPOOKUVAONG E&VWTILoV ¢pod, Eotal ool ndoa.
Engkau maka jika menyembah di-hadapan aku akan-menjadi  milik-Engkau  semua
G4771 G3767  G1437 G4352 G1799 G1473  G1510 G4771 G3956

Jadi jikalau Engkau menyembah aku, seluruhnya itu akan menjadi milik-Mu."

8 Kal  amokplBelg, O 'Inocodg  &lmev alt®, réyparrat,
dan menjawab itu Yesus berkata kepadanya Ada-tertulis
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G0846 G1125
Mpookuvnoegl «KUplov tOV  ©edv ooux», kal  alt® MOV
Engkau-harus-menyembah Tuhan itu Allah  engkau dan  hanya-kepada-Dia saja
G4352 G2962 G3588 G2316  G4771 G2532  G0846 G3441
AatpeVOELG.
engkau-harus-berbakti
G3000

Tetapi Yesus berkata kepadanya: "Ada tertulis: Engkau harus menyembah Tuhan, Allahmu, dan hanya kepada Dia
sajalah engkau berbakti!"

9  "Hyayev  &¢ a0tov  €ig ‘Tepouvoahnp, kat — &otnoev bl 10
Membawa dan Dia ke Yerusalem dan menempatkan di-atas bubungan
G0071 G1161 G0846  GI1519  G2419 G2532  G2476 G1909 G3588
TtepuUylov  tol iepod, kal  elmev avut®, El Yiog el to0 ©¢0D,
itu Bait-Suci itu dan  berkata kepada-Nya Jika Putra adalah Allah itu
G4419 G3588 G2411 G2532  G3004 G0846 G1487 G5207  G1510 G3588  G2316
BdAe OgQUTOV évtedBev  KATW;
lemparkanlah  diri-Engkau  dari-sini ke-bawah
G0906 G4572 G1782 G2736

Kemudian ia membawa Yesus ke Yerusalem dan menempatkan Dia di bubungan Bait Allah, lalu berkata kepada-
Nya: "Jika Engkau Anak Allah, jatuhkanlah diri-Mu dari sini ke bawah,

10 yéyparmtat  vap, otL To1C ayyélolc  aovtold
ada-tertulis karena bahwa kepada-malaikat-malaikat itu Nya
G1125 G1063 G3754 G3588 G0032 G0846
évteleltal Tepl oo0, tol Stapuhdgar  og;
Dia-akan-memerintahkan tentang Engkau untuk-menjaga itu Engkau
G1781 G4012 G4771 G3588 G1314 G4771

sebab ada tertulis: Mengenai Engkau, la akan memerintahkan malaikat-malaikat-Nya untuk melindungi Engkau,
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1M1 kat  ou el XELPQV apodoiv O€, M
dan bahwa di-atas tangan-tangan mereka-akan-mengangkat Engkau supaya-tidak

G2532  G3754 G1909 G5495 G0142 G4771 G3361
TIoTE TIPOOKOYNC mpdGg AlBov tOV  TOda  oou.
pada-suatu-waktu Engkau-membenturkan pada batu itu kaki Engkau
G4219 G4350 G4314  G3037  G3588 G4228  G4771

dan mereka akan menatang Engkau di atas tangannya, supaya kaki-Mu jangan terantuk kepada batu."

12 kal  GTOKPLOelC, €lmev aut® o} ‘Inocolg, o1t Elpnta, O0k
dan menjawab berkata kepadanya itu Yesus bahwa Dikatakan Jangan
G2532  GO0611 G3004 G0846 G3588 G424 G3754 G2046 G3756
ékmeLpaoelg  Kiplov tOvV  ©gdv  oou.
mencobai Tuhan itu Allah  engkau
G1598 G2962 G3588 G2316  G4771
Yesus menjawabnya, kata-Nya: "Ada firman: Jangan engkau mencobai Tuhan, Allahmu!"

13 Kal ouvtehéoag mavta TIELPAcpoy, O SlaBolog  améotn ar’  avtod
Dan  setelah-mengakhiri setiap  pencobaan itu Iblis menyingkir dari  Dia
G2532  G4931 G3956 G3986 G3588  G1228 G0868 GO0575  G0846

axpt kaipod.
sampai waktu-yang-tepat
G0891 G2540

Sesudah Iblis mengakhiri semua pencobaan itu, ia mundur dari pada-Nya dan menunggu waktu yang baik.

14 Kat UOméotpedev O ‘Incoldg €v T duvdper Tto0  MMvevpatog eig
Dan kembali itu Yesus dalam kuasa itu Roh itu ke
G2532  G5290 G3588  G2424 G1722 G3588  G1411 G3588  G4151 G1519
v foAaiav; kat  éAun  €ERNBev  kab’ OANG  TAC TIEPLYWPOU,
Galilea itu dan kabar tersebar ke-seluruh itu daerah-sekitar itu
G3588 G1056 G2532 G5345  G1831 G2596 G3650  G3588 G4066
Tiepl avto.
tentang Dia
G4012 G0846

Dalam kuasa Roh kembalilah Yesus ke Galilea. Dan tersiarlah kabar tentang Dia di seluruh daerah itu.

15 kal autog €6(6aokev év Talg ouvaywyaig aovt®v, b&o&aldpevog
dan Dia mengajar di rumah-rumah-ibadat itu mereka dimuliakan
G2532 G0846  G1321 G1722  G3588 G4864 G0846 G1392

OO0 TIAVTWV.
oleh  semua
G5259  G3956

Sementara itu Ia mengajar di rumah-rumah ibadat di situ dan semua orang memuiji Dia.
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16 Kal  HABev elc  Nalapd, o0 Av TeBpappévog; kal  elofABev

Dan Dia-datang ke Nazaret di-mana Dia-telah dibesarkan dan Dia-masuk
G2532  G2064 G1519  G3478 G3757 G1510 G5142 G2532  G1525

Katd e) €lwbog alt®, é&v T nuEpa TV oaBBdtwy, eig

menurut kebiasaan itu Nya pada hari itu Sabat itu ke

G2596 G3588 G1486 G0846 G1722 G3588  G2250 G3588  G4521 G1519

v ouvaywynyv, Kat avéotn avayvval

rumah-ibadat itu dan berdiri untuk-membaca

G3588 G4864 G2532  G0450 G0314

Ia datang ke Nazaret tempat la dibesarkan, dan menurut kebiasaan-Nya pada hari Sabat Ia masuk ke rumah
ibadat, lalu berdiri hendak membaca dari Alkitab.

17 kal  €medobn aut® BBAlov  toD mpodntou °Hoalou, kal  avarmrtvag
dan  diberikan kepada-Nya gulungan nabi itu Yesaya dan  setelah-membuka
G2532  G1929 G0846 G0975 G3588  G4396 G2268 G2532  G0380
geo) BBAiov, e0pev OV 6TV~ 00 AV VEYPAUMEVOVY,
gulungan itu Dia-menemukan tempat itu di-mana ada  tertulis
G3588 G0975 G2147 G3588 G5117 G3739 G1510  G1125

Kepada-Nya diberikan kitab nabi Yesaya dan setelah dibuka-Nya, Ia menemukan nas, di mana ada tertulis:

18 Mvedpa Kupilou & gué, o0 elvekev  Exploev e
Roh Tuhan ada-di-atas  Aku karena itu Dia-telah-mengurapi  Aku
G4151 G2962 G1909 G1473  G3739 G1752 G5548 G1473
evayyeAloaoBat TITWYOTG,. ATIEOTAAKEY HE <taocacBat
untuk-memberitakan-Injil kepada-orang-miskin  Dia-telah-mengutus Aku untuk-menyembuhkan
G2097 G4434 G0649 G1473  G2390
ToUG OULVIETPLUMEVOUG THV  Kapdiav>, knpd&at aiypoAwrtolg
yang hancur hati  itu untuk-memberitakan  kepada-para-tawanan
G3588  G4937 G3588  G2588 G2784 GO164
adeouy, Kat  TudAolg avapArePuy, arnootelial
pembebasan dan  kepada-orang-buta penglihatan-kembali untuk-membebaskan
G0859 G2532  G5185 G0309 G0649
tebpavopévoug  év adpéoey,
yang-tertindas dalam kebebasan
G2352 G1722  G0859

"Roh Tuhan ada pada-Ku, oleh sebab Ia telah mengurapi Aku, untuk menyampaikan kabar baik kepada orang-
orang miskin; dan Ia telah mengutus Aku

19  knpb&at éviautov  Kupiou  Sektov.
untuk-memberitakan  tahun Tuhan yang-berkenan
G2784 G1763 G2962 G1184

untuk memberitakan pembebasan kepada orang-orang tawanan, dan penglihatan bagi orang-orang buta, untuk
membebaskan orang-orang yang tertindas, untuk memberitakan tahun rahmat Tuhan telah datang."
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20 kal  Tmrugag 10 BLBAlov, amobdolg ™

dan  setelah-menggulung gulungan itu setelah-mengembalikan  kepada-pelayan
G2532  G4428 G3588 G0975 G0591 G3588
omnpétn, €kabuwoesvy, kal  TAviwv ol odBaipol  €&v ™ ouvVaywvi
itu Dia-duduk dan  semua itu mata-mata  di rumah-ibadat itu
G5257 G2523 G2532  G3956 G3588  G3788 G1722  G3588 G4864

Aoav  atevidovteg  altd.
tertuju menatap Dia
G1510  GO0816 G0846

Kemudian Ia menutup kitab itu, memberikannya kembali kepada pejabat, lalu duduk; dan mata semua orang
dalam rumah ibadat itu tertuju kepada-Nya.

21 hp&ato &¢ Aéyelv  TpOC  autoug, OtL JApepov  TETMARpWTIAL )
Dia-mulai dan berkata kepada mereka bahwa Hari-ini telah-digenapi itu
G0756 G1161  G3004 G4314 G0846 G3754 G4594 G4137 G3588
vpadn abtn, év Tolg Wolv  OpQv.

Kitab-Suci ini di telinga itu kamu
G1124 G3778  G1722  G3588 G3775  G4771

Lalu Ia memulai mengajar mereka, kata-Nya: "Pada hari ini genaplah nas ini sewaktu kamu mendengarnya."

22 kal Tmdvteg Epaptupouv  avTt®, kat  €Bavpadov €mi TOIG
dan  semua  bersaksi tentang-Dia dan heran atas  perkataan-perkataan
G2532  G3956 G3140 G0846 G2532  G2296 G1909  G3588
Aoyolg  TRG XAPLTOG  TOIG  EKTIOPEUOMEVOLG €K ol otopatog avtod;
itu kasih-karunia itu yang keluar dari  mulut itu Nya
G3056 G3588 G5485 G3588  G1607 G1537 G3588  G4750 G0846
Kat  &leyov, Oolxi vidg fotv  Twohd o0Tog?
dan berkata Bukankah anak adalah Yusuf Dia-ini
G2532  G3004 G3780 G5207  G1510 G2501 G3778

Dan semua orang itu membenarkan Dia dan mereka heran akan kata-kata yang indah yang diucapkan-Nya, lalu
kata mereka: "Bukankah Ia ini anak Yusuf?"

23 kal emev  TPOC  avtolg MAviwg  Epelté pot Thv
dan berkata kepada mereka  Pasti kamu-akan-berkata kepadaku peribahasa
G2532  G3004 G4314 G0846 G3843 G2046 G1473 G3588
mapafoAiv  tautnv, ’latpe Oepdmeucov  CEaUTOV; doa nKouoauev  yevoueva
itu ini Tabib  sembuhkanlah dirimu-sendiri sebanyak kami-dengar terjadi
G3850 G3778 G2395  G2323 G4572 G3745 G0191 G1096
eig Thv Kapapvaovy, Ttoinoov  kal  &e v ] Tatpist
di Kapernaum itu lakukanlah juga di-sini di tanah-airmu itu
G1519  G3588 G2584 G4160 G2532 G5602  G1722  G3588 G3968
oou.
engkau
G4771

Maka berkatalah Ia kepada mereka: "Tentu kamu akan mengatakan pepatah ini kepada-Ku: Hai tabib,

sembuhkanlah diri-Mu sendiri. Perbuatlah di sini juga, di tempat asal-Mu ini, segala yang kami dengar yang telah
terjadi di Kapernaum!"
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24 glnev 8¢,  Apnv Aéyw Oy, ot o0&¢lg mpodATNG  SEKTOG

berkata dan  Sungguh Aku-berkata kepadamu bahwa tidak-ada nabi diterima
G3004 G1161  G0281 G3004 G4771 G3754 G3762 G4396 G1184
otV &v ™ matpidt  avtod.

adalah di tanah-airnya itu sendiri

G1510 G1722  G3588 G3968 G0846

Dan kata-Nya lagi: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya tidak ada nabi yang dihargai di tempat asalnya.

25 e aAnbelag  &¢ AEyw Oy, moMal  Xfjpat Roav v Talg
dengan kebenaran dan  Aku-berkata kepadamu banyak janda ada pada hari-hari
G1909 G0225 G1161  G3004 G4771 G4183 G5503 G1510  G1722  G3588
nuépatg "HAlou év ™ Topan), o&te ékheloBn O olpavdg  éril &tn
itu Elia di Israel itu ketika ditutup itu langit selama tahun
G2250 G2243 G1722 G3588  G2474 G3753  G2808 G3588  G3772 G1909 G2094
tpla kal  phAvag &g, we EVEVETO  ALUOC péyag €mi mdoav  ThHY viv;
tiga dan bulan  enam ketika terjadi kelaparan besar atas seluruh tanah itu
G5140 G2532 G3376 G1803  G5613  G1096 G3042 G3173  G1909  G3956 G3588  G1093

Dan Aku berkata kepadamu, dan kata-Ku ini benar: Pada zaman Elia terdapat banyak perempuan janda di Israel
ketika langit tertutup selama tiga tahun dan enam bulan dan ketika bahaya kelaparan yang hebat menimpa
seluruh negeri.

26 kal TmpOg  oUbepiav altiv EMEPPON  'HAlag, el KA €lg
dan kepada tidak-seorang-pun dari-mereka diutus Elia kecuali saja ke
G2532  G4314 G3762 G0846 G3992 G2243 G1487 G3361 G1519
Zapertta  ThG  Xdwviag, TPOG  yuvdika, xnpav.

Sarfat Sidon itu kepada perempuan janda
G4558 G3588  G4606 G4314 G1135 G5503

Tetapi Elia diutus bukan kepada salah seorang dari mereka, melainkan kepada seorang perempuan janda di
Sarfat, di tanah Sidon.

27 kal  TOMol Aempol Aoav &v ™™ Topah),  €mi ‘EAlcaiov  tod
dan banyak orang-kusta ada di Israel itu pada-masa Elisa nabi
G2532  G4183 G3015 G1510  G1722 G3588 G474 G1909 G1666 G3588
mpodrtou, kKal  oUSelg a0t®v ¢kaBapiobn, el HA Natpav
itu dan  tidak-seorang-pun dari-mereka ditahirkan kecuali saja  Naaman
G4396 G2532  G3762 G0846 G2511 G1487 G3361  G3497
o) >Upoc.
itu orang-Siria

G3588  G4948

Dan pada zaman nabi Elisa banyak orang kusta di Israel dan tidak ada seorang pun dari mereka yang ditahirkan,
selain dari pada Naaman, orang Siria itu."

28 kal  émAnoBnoav Tavteg Bupod v T ouvaywyi,
dan  penuh semua dengan-kemarahan di rumah-ibadat itu
G2532  GA4130 G3956 G2372 G1722  G3588 G4864
AKOUOVTEG taltq;
ketika-mendengar ini
G0191 G3778

Mendengar itu sangat marahlah semua orang yang di rumah ibadat itu.
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29  kal avaotdavieg, €&€Balov avtov  EEw ¢ TOAewg, Kkal  fyayov

dan berdiri mereka-mengusir  Dia keluar kota itu dan membawa

G2532  G0450 G1544 G0846 G1854  G3588 G4172 G2532  GOO071
altov  Ewg odpvog TOD Opoug &9’ o0 N TIOAG  WKOSOUNTO  aUT®V,
Dia sampai tepi gunung itu di-mana yang itu kota dibangun mereka
G0846 G2193 G3790 G3588 G3735 G1909 G3739 G3588 G4172  G3618 G0846

(ote  Katakpnuvioar autov;

untuk melemparkan Dia
G5620  G2630 G0846

Mereka bangun, lalu menghalau Yesus ke luar kota dan membawa Dia ke tebing gunung, tempat kota itu
terletak, untuk melemparkan Dia dari tebing itu.

30 aotog 68§, SLeNO v S pecou avt®v, EmopelETo.
Dia dan  setelah-melewati melalui tengah-tengah mereka pergi
G0846  G1161  G1330 G1223 G3319 G0846 G4198

Tetapi Ia berjalan lewat dari tengah-tengah mereka, lalu pergi.

31 Kat  katfjABev  €ig Kapapvaoup, TOAV  THG faMAafag, kat Ay SL6AoKWV
Dan  Dia-turun ke Kapernaum kota Galilea itu dan  adalah mengajar
G2532  G2718 G1519  G2584 G4172  G3588 G1056 G2532  G1510 G1321
altoug &v Tolg ocdBBaotv.
mereka pada hari-hari-Sabat itu
G0846 G1722  G3588 G4521

Kemudian Yesus pergi ke Kapernaum, sebuah kota di Galilea, lalu mengajar di situ pada hari-hari Sabat.

32 kalt  éGemM\Aooovto €mi TR Sbayxfy auvtod, ot v ¢fovoia RV
dan mereka-takjub  atas  ajaran itu Nya karena dengan kuasa ada
G2532  G1605 G1909 G3588  G1322 G0846 G3754 G1722 G1849 G1510
o} Aoyog  avtod.
perkataan itu Nya
G3588 G3056  GO0846

Mereka takjub mendengar pengajaran-Nya, sebab perkataan-Nya penuh kuasa.

33 kat  év ™ ouvaywyl] AV avBpwriog  Exwv mvedpa
dan di rumah-ibadat itu ada seorang yang-mempunyai roh
G2532 G1722  G3588 G4864 G1510  G0444 G2192 G4151
Sdatpoviou dkaBdaptou; kal  Aveékpagev  dwvh HeyaAn,
setan najis dan berteriak dengan-suara keras
G1140 G0169 G2532  G0349 G5456 G3173

Di dalam rumah ibadat itu ada seorang yang kerasukan setan dan ia berteriak dengan suara keras:

34 "Ea! T AV kat oo, ‘Incod, Nadlapnve? AAOEC
Ah apa antara-kami dan Engkau Yesus orang-Nazaret Engkau-datang
G1436  G5101 G1473 G2532  G4771 G2424 G3479 G2064
aroléoat AuBC?  olsa o€ e €L, 6 “AyLOC T00
untuk-membinasakan  kami aku-tahu Engkau siapa adalah itu Yang-Kudus Allah
G0622 G1473 G1492 G4771 G5101  G1510 G3588  G0040 G3588
OeoD.
itu

G2316
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"Hai Engkau, Yesus orang Nazaret, apa urusan-Mu dengan kami? Engkau datang hendak membinasakan kami?
Aku tahu siapa Engkau: Yang Kudus dari Allah."

35 kal  émetipnosv alt® O ‘Inooldg, Aéywv, DPpwbnt, kal  EgeNBe art’
dan  menegur dia itu Yesus berkata Diamlah dan keluarlah  dari
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dia dan  setelah-membanting dia itu setan ke tengah-tengah itu
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€ERNBev &’ altod, pnd&v  BAAYav  alTov.
keluar dari  dia tanpa  menyakiti dia
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Tetapi Yesus menghardiknya, kata-Nya: "Diam, keluarlah dari padanya!" Dan setan itu pun menghempaskan
orang itu ke tengah-tengah orang banyak, lalu keluar dari padanya dan sama sekali tidak menyakitinya.
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dan  terjadi ketakjuban atas semua dan  berbicara satu-sama-lain  kepada
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berkata Apakah perkataan itu ini bahwa dengan kuasa dan kekuatan
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Dia-memerintah  roh-roh itu najis dan  mereka-keluar
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Dan semua orang takjub, lalu berkata seorang kepada yang lain, katanya: "Alangkah hebatnya perkataan ini!
Sebab dengan penuh wibawa dan kuasa Ia memberi perintah kepada roh-roh jahat dan mereka pun keluar."
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dan  tersebarlah kabar tentang Dia ke setiap tempat daerah-sekitar
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itu
G4066

Dan tersebarlah berita tentang Dia ke mana-mana di daerah itu.
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Setelah-berdiri dan  dari  rumah-ibadat itu Dia-masuk ke rumah itu
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Simon ibu-mertua dan  Simon itu menderita demam tinggi itu
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Kat  Apwtnoav altov Tiepl a0TthG.

dan mereka-meminta kepadanya tentang dia
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Kemudian Ia meninggalkan rumah ibadat itu dan pergi ke rumah Simon. Adapun ibu mertua Simon demam
keras dan mereka meminta kepada Yesus supaya menolong dia.
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dan berdiri-di-atas  di-atas dia Dia-menegur demam itu dan meninggalkan
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avtrfly; Tmapaxphua  6¢ avaotdoa, Sunkovel altolc.

dia seketika dan berdiri dia-melayani mereka
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Maka Ia berdiri di sisi perempuan itu, lalu menghardik demam itu, dan penyakit itu pun meninggalkan dia.
Perempuan itu segera bangun dan melayani mereka.
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Ketika-matahari-terbenam dan itu semua yang mempunyai  orang-orang-sakit
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dengan-berbagai penyakit macam-macam membawa mereka kepada Dia itu dan
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evi EKAOTW aot®y, Tag Xelpag Emtbelg,
satu-per-satu masing-masing dari-mereka tangan itu setelah-meletakkan
G1520 G1538 G0846 G3588 G5495 G2007
€Bepdarmevev altoug;

Dia-menyembuhkan mereka
G2323 G0846

Ketika matahari terbenam, semua orang membawa kepada-Nya orang-orang sakitnya, yang menderita
bermacam-macam penyakit. Ia pun meletakkan tangan-Nya atas mereka masing-masing dan menyembuhkan
mereka.
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keluarlah dan  juga setan-setan dari  banyak berteriak dan  berkata bahwa
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berbicara karena mereka-tahu itu Kristus Dia adalah
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Dari banyak orang keluar juga setan-setan sambil berteriak: "Engkau adalah Anak Allah." Lalu Ia dengan keras
melarang mereka dan tidak memperbolehkan mereka berbicara, karena mereka tahu bahwa Ia adalah Mesias.
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Ketika-fajar-menyingsing dan  setelah-keluar hari Dia-pergi ke sunyi tempat
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kat ol dxAot ¢gredAitouy  altdy, Kal  AABov  EwC avtod  kat
dan itu orang-orang-banyak mencari Dia dan  datang sampai Dia dan
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menahan Dia supaya-tidak itu pergi dari  mereka
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Ketika hari siang, Yesus berangkat dan pergi ke suatu tempat yang sunyi. Tetapi orang banyak mencari Dia, lalu
menemukan-Nya dan berusaha menahan Dia supaya jangan meninggalkan mereka.
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itu dan  berkata kepada mereka bahwa Juga kepada-kota-kota itu lain
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memberitakan-Injil  Aku harus Kerajaan itu Allah itu karena untuk ini
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Aku-diutus
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Tetapi Ia berkata kepada mereka: "Juga di kota-kota lain Aku harus memberitakan Injil Kerajaan Allah sebab
untuk itulah Aku diutus."
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dan adalah berkhotbah di rumah-rumah-ibadat itu Yudea itu
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Dan Ia memberitakan Injil dalam rumah-rumah ibadat di Yudea.
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